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о «приглашении И.В. Мичурина в Америку»
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Изложены результаты анализа документов, касающихся широко распространенного 
утверждения о том, что представители Министерства сельского хозяйства США (USDA) 
официально приглашали И.В. Мичурина переехать в США вместе с выведенными им расте-
ниями для продолжения работы. Вместе с этим обычно сообщается о его решительном отказе 
от этих предложений, объясняемом желанием сохранить плоды своего труда для родной стра-
ны. Проанализированы печатные материалы и письма И.В. Мичурина, близко знавших его 
А.Н. Бахарева и Б.А. Келлера, а также письма Франка Н. Мейера, известного американского 
собирателя растений, сотрудника USDA. Письма Ф.  Мейера свидетельствуют о существо-
вании многосторонних связей между растениеводами России и США до Первой мировой 
войны. Однако о работах И.В. Мичурина ответственный за развитие этих связей «Отдел инт-
родукции иностранных семян и растений USDA» случайно узнал лишь в конце 1911 г.	  
Ф. Мейер встречался с Мичуриным всего два раза, в 1911 и 1913 гг., а не «почти ежегодно, 
в течение 18 лет», как неоднократно писал И.В. Мичурин. Во время второй встречи, в 1913 г. 
Мейер действительно обсуждал с Мичуриным вопрос об организации покупки некоторых 
из его растений. Позже эта тема обсуждалась в переписке Мичурина с начальником Отдела 
интродукции USDA Д.  Ферчайлдом. Эти письма свидетельствуют о готовности Мичурина 
к любому взаимодействию с USDA. Он предлагал продавать растения, имевшиеся в его 
распоряжении, проводить работы по гибридизации нужных USDA растений, публиковать 
свои статьи и книги в США. Заключению такого соглашения помешала Первая мировая 
война. В  проанализированных материалах не найдено следов официального приглашения 
И.В.  Мичурину переехать в США со стороны USDA или иной организации. Не найдено 
даже сколько-нибудь серьезного упоминания о существовании такого документа. В письмах 
Мейера Ферчайлду, Ферчайлда Мичурину, Мичурина Ферчайлду вопрос о переезде Ивана 
Владимировича в США для продолжения работы не затрагивался. Можно уверенно полагать, 
что источником информации о «приглашении в Америку» и ежегодных посещениях его пи-
томника представителями USDA явился сам Иван Владимирович, который распространял 
ее в своих письмах коллегам, статьях в газетах… Авторы, тиражирующие эти рассказы, по-
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верили «на слово» авторитетному садоводу, использовавшему эту выдумку для повышения и 
укрепления своего авторитета.

Ключевые слова: И.В. Мичурин, Ф.Н. Мейер, Д. Ферчайлд, Отдел интродукции иностранных 
семян и растений Департамента сельского хозяйства США, приглашение в Америку.

В  2025 г. в  России будут вспоминать замечательного садовода Ивана 
Владимировича Мичурина в связи с 170-й годовщиной со дня его рождения. Особых 
чествований, по-видимому, не предвидится. Скорее всего, как и к 160-летию, 
за подписью одного или двух академиков РАН опубликуют статью во всероссий-
ском журнале, пройдут юбилейные заседания в некоторых научных учреждениях 
Мичуринска и отделении сельскохозяйственных наук РАН. В статьях, посвящен-
ных этому юбилею, продолжатся попытки дистанцировать И.В. Мичурина от «ми-
чуринской биологии»1.

Вспоминая о жизни И.В. Мичурина, почти наверняка будут писать и говорить 
о попытках американцев «сманить» его в США и о «решительном отказе» Ивана 
Владимировича. Эта тема присутствует практически во всех его жизнеописани-
ях. Читателям снова расскажут, что перед Первой мировой войной представители 
США, почти ежегодно посещавшие Мичурина в течение двадцати лет, убеждали 
его переехать в Соединенные Штаты Америки, соблазняя высокой зарплатой и пре-
красными условиями для работы.

«Операцию переманивания» связывают с двумя известными деятелями Отдела 
интродукции иностранных семян и растений Министерства сельского хозяй-
ства США (далее  — Отдел интродукции USDA2): Фрэнка Н.  Мейера (1875–1918) 
и Дэвида Ферчайлда (1869–1954). Оба — известные американские исследователи и 
собиратели семян и растений, обладающих ценностью для США. Ферчайлд — со-
трудник USDA с 1889 г., один из организаторов и многолетний руководитель вы-
шеназванного отдела с 1898  г.; Ф.  Мейер  — сотрудник этого отдела с 1905  г., со-
вершивший четыре экспедиции (1905–1908, 1909–1911, 1912–1915 и 1916–1918 гг.), 
значительно обогатившие знания о растительном мире Востока (Китай, Монголия, 
Маньчжурия, Корея и Сибирь). Отдел Д. Ферчайлда был ответственен за внедрение 
в США более 200 тысяч растений, важных для экономики страны3.

1  Псевдонаучная концепция наследственности, изменчивости и видообразования, раз-
работанная под руководством Т.Д. Лысенко.

2  Отдел интродукции USDA был организован в 1897/1898 гг. для расширения сельского 
хозяйства и садоводства США сортами растений, собранными по всему миру. Особое внима-
ние уделялось поиску и внедрению засухоустойчивых растений, подходящих для сельского 
хозяйства Великих Равнин США. Потенциально пригодные растения тестировались на стан-
циях интродукции растений.

3  Для понимания положения Д.  Ферчайлда и Ф.  Мейера в бюрократической иерархии 
поясним, что USDA состоял из нескольких крупных подразделений, одним из которых было 
«Бюро растениеводства», руководимое известным фитопатологом Б.Т.  Гэллоуэй (1863–
1938). Отдел Д.  Ферчайлда был лишь одной из многих составляющих этого бюро (Meyer, 
1911). Административные полномочия Д.  Ферчайлда ограничивались рамками его отдела. 
Ф. Мейер вообще не имел отношения к администрированию и все свои действия согласовы-
вал с Ферчайлдом.
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Биографы о «приглашении И.В. Мичурина в Америку»

Рассказ об «операции переманивания» начнем с художественного фильма 
«Мичурин». Снятый на киностудии «Мосфильм» советским кинорежиссером 
Александром Довженко по его же сценарию, он вышел в прокат в начале 1949  г. 
Около 12 миллионов зрителей, привлеченных именем Мичурина и необычным в то 
время цветным форматом картины, пришли посмотреть этот фильм.

Фильм начинается показом приезда американских гостей к И.В. Мичурину. По 
сценарию это профессор Фрэнк Майер, Уоллес Берд — один из богатейших людей 
Америки, и их переводчик. После осмотра мичуринского сада Уоллес Берд пред-
лагает Мичурину переехать со всеми растениями в Америку. Он готов создать ему 
лабораторию, обеспечить 100 помощников и ежегодную зарплату в 8 000 долларов. 
Более того, Берд обещает Мичурину подобрать или даже создать для его жизни та-
кой же пейзаж, который он имеет в Козлове. На это главный герой фильма гордо 
отвечает: «Я русский! Нет таких денег и пароходов, которые могли бы увести меня 
из Родины!»

Фильм был одобрен Сталиным, и  последующие сочинения на мичуринскую 
тему придерживались сходной версии событий. Так В.  Лебедев включил главу 
«Приглашение в Америку» в  книгу «Иван Владимирович Мичурин, 1855–1935» 
(Лебедев, 1950, с. 134–144). Лебедев так описывает попытку американцев сманить 
Мичурина к себе, за океан: «Вскоре после возвращения профессора Мейера в США 
(в  1912  г.) Ивану Владимировичу пришло официальное предложение из Вашингтона пере­
селиться в Америку со всеми деревьями и сеянцами. Подписано было это предложение 
Д. Ферчайлдом, одним из директоров департамента земледелия США. Целый пароход предо­
ставляло ему правительство Соединенных Штатов для переезда и восемь тысяч долларов в 
год чистого жалованья, не считая текущих расходов по работам». По версии Лебедева, на 
это приглашение Мичурин ответил вежливым, но категорическим отказом: «Причин 
для отказа у меня много, — писал он. — Во-первых, я всю свою жизнь работаю над осеве­
рением южных плодовых. Вы же предлагаете мне самому на юг ехать... Я должен довести до 
конца все свои опыты в тех самых условиях, в каких они начаты. Во-вторых, я давно знаю, что 
акклиматизация растений простой пересадкой из родной стороны в чужую результатов не 
дает... Наверно, это и к людям относится. Все свои силы я отдал на обогащение садов своей 
родины улучшенным ассортиментом плодовых растений, и задачу эту должен выполнить до 
конца...» (Лебедев, 1950, с. 142). Лебедев не указал, откуда он взял цитируемый ответ 
И.В. Мичурина. В 4-томном собрании сочинений Мичурина найти подобной цита-
ты нам не удалось…

В  1963  г. в  издательстве АН СССР вышла книга И.Т.  Васильченко «Иван 
Владимирович Мичурин (1855–1935)». В  ней предложение Мичурину о переезде 
поступает не от Ферчайлда, а от Мейера: «<…> предприимчивые американцы не дрема­
ли. Быстро оценив достоинства мичуринских сортов плодово-ягодных растений, они снова 
(в январе 1913 г.) направляют Ф. Мейера в Россию. На этот раз Мейер приехал в Козлов уже 
с большими полномочиями от правительства США. Речь шла не только о покупке всей кол­
лекции мичуринских сортов, но и о переезде самого И. В. с семьей в Америку на самых вы­
годных для него условиях. Американцы предлагали ему отдельный пароход от Виндавы4 до 

4  Виндава — старое название латвийского портового города Вентспилс на берегу Бал
тийского моря.
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Вашингтона и оклад в 8 000 долларов в год. <…> Но И. В. отказался. Расхождение получилось 
только по одному пункту письма Ферчайлда: И. В. не согласился с тем, что «это будет «выгодно 
для России». Суровой мачехой была Россия для него, но она была и его многострадальной ро­
диной, а он был верным сыном своей страны, верным сыном великого русского народа. И. В. 
верил в светлое будущее своего отечества и самоотверженно работал для этого будущего» 
(Васильченко, 1963, с. 46–47).

В  2005  г. в  пленарном докладе вице-президента Российской академии сель-
скохозяйственных наук А.А.  Жученко по поводу 150-летия со дня рождения 
И. В. Мичурина снова прозвучало: «В 1913 г. в город Козлов вторично приехал извест­
ный американский “искатель растений”, профессор ботаники Вашингтонского сельскохозяй­
ственного института Франк Н. Мейер с предложением правительства США о закупке всей кол­
лекции мичуринских сортов и о переезде самого Ивана Владимировича с семьей в Америку 
на самых выгодных для него условиях (отдельный пароход до Вашингтона, оклад 8 000 дол­
ларов в год и пр.). Но И.В. Мичурин отказался» (Жученко, 2005)

29 января 2011 г. в газете «Мичуринская правда» писатель М. Белых опублико-
вал статью «Русский Бербанк» (Белых, 2011). Под «Русским Бербанком» подразуме-
вается И.В. Мичурин, которого часто сравнивали с этим известным американским 
растениеводом. По мнению Белых: 

Первым из иностранных ученых Ивана Владимировича посетил в 1895 году профессор 
Вашингтонского сельскохозяйственного института Фрэнк Н. Мейер, который не только при­
обрел у Мичурина коллекцию мичуринских яблонь, вишен и слив, но и вывез их в США. В том 
же году Мичурин был избран почетным членом американского ученого общества «Бридерс»5, 
состоявшего из профессоров нескольких американских университетов и преследовавшего в 
своих целях «прогресс в создании новых разновидностей растений». Это немаловажное об­
стоятельство и позволило в дальнейшем учёным из Соединенных Штатов посещать козлов­
ского кудесника практически ежегодно вплоть до начала Первой мировой войны.

Далее М.  Белых пишет об «официальном приглашении» И.В.  Мичурину с 
семьей переехать в США со всеми своими растениями и без какой-либо ссылки на 
источник даже цитирует выдержку из этого «приглашения»: 

Для постановки опытов по Вашему собственному выбору Вам будут отведены обширные 
плантации в широтах, которые Вы укажете. На плантациях будут оборудованы лаборатории, 
какие Вы найдёте нужными. Вам будет дано столько рабочих, помощников и учеников, сколь­
ко потребует размах работ. Вам будет предоставлен в собственное владение пароход. Из 
России будут перевезены все Ваши растения, всё имущество, всё, что Вы укажете. Вам будут 
предоставлены возможности добывать семена из всех уголков земного шара. И лично Вам 
будет выдаваться содержание в 8 000 долларов (Белых, 2011)6.

В 2012 г. вышел 19-й том Большой российской энциклопедии (БРЭ) со статьей 
«Мичурин Иван Владимирович», написанной директором ВНИИ генетики и селек-

5  Общество «Бридерс (The American Breeders’ Association)» возникло лишь в 1903  г. 
(Kimmelman, 1983, p. 163).

6  Материал вышеназванной статьи М. Белых включил в книгу «Неизвестный Мичурин» 
(Белых, 2013).
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ции плодовых растений им. И.В. Мичурина Н.И. Савельевым. В ней тоже утвержда-
ется, что Мичурин: «В 1913 г. отказался от предложения Департамента земледелия США 
переехать в Америку или продать свою коллекцию растений».

К 160-летию со дня рождения И.В. Мичурина (2015 г.) директор его Дома-музея 
Л.В.  Волокитина опубликовала в газете «Мичуринская правда» статью «Я  рабо-
тал для своего народа». Она также поведала про предложение И.В. Мичурину пе-
ребраться на работу в США за большие деньги и прекрасные условия для работы. 
В статье приглашения отнесены к 1911 и 1915 гг. «Ему обещали оклад в 8 000 долларов и 
отдельный пароход для перевозки всех растений и грузов, — пишет Волокитина. — Но как 
бы ни была сурова к нему Россия, всё же она — его Родина». Она приводит цитату, якобы при­
надлежащую Мичурину: «Я работаю для своего народа и надеюсь, что настанет такое время, 
когда мои работы оценят и поймут у меня на Родине» (Волокитина, 2015).

Н.П. Гончаров и Н.И. Савельев7 в статье «К 160-летию со дня рождения Ивана 
Владимировича Мичурина» тоже присоединяют свой голос к тому, что профессор 
Франк Мейер неоднократно знакомился с работами Мичурина и закупал партиями 
его новые сорта и гибриды. 8 января 1913 г. он посетил И.В. Мичурина «с предложе­
нием продать все гибриды ДЗ <департаменту земледелия> США и переехать в Америку на 
постоянное место жительства» (Гончаров, 2015, с. 346). 

В 2016 г. Э.П. Головко опубликовала статью «Ученый и время: мифы и реаль-
ность (Размышления по поводу двух юбилеев И.В. Мичурина: 160 лет со дня рожде-
ния, 80  — смерти)». В  ней мы тоже видим сообщение: «Слава об удивительном ма­
стере-селекционере доходит до США. Американские штаты заинтересованы и настойчиво 
предлагают селекционеру продать гибриды новых плодовых растений. Ученый наотрез не 
отказался, он раздумывает. Предложение переехать со всем своим хозяйством интересно и 
выгодно. Но оно, похоже, запоздало. 1913 год. Уже столько сделано, столько пережито и стоит 
ли все менять, когда тебе 58 лет» (Головко, 2016, с. 248).

Подобной информацией наполнен интернет. Спросите Copilot (версия ис-
кусственного интеллекта) на русском или английском языке «Кто приглашал 
Мичурина переехать в США?», и  вы получите ответ типа: «В  1913  г. Иван Мичурин 
получил предложение от департамента земледелия США переехать в Америку или продать 
свою коллекцию растений. Это предложение было связано с его растущей популярностью за 
границей, особенно в США, благодаря его достижениям в селекции плодовых культур».

Основа для всей этой информации не придумана мичуринскими биографа-
ми, она содержится в письмах и статьях самого Ивана Владимировича (Мичурин, 
1941). На них мы остановимся позже, а пока систематизируем сообщения самого 
Мичурина по этому вопросу.

Ботаник USDA ежегодно в течение двух десятков лет приезжал в его питомник 
для ознакомления и покупки новых сортов растений.

В 1913 г. он получил официальное предложение от USDA продать выведенные 
им новые сорта плодовых растений и выслать их в Америку с описанием процессов 
выхода каждого из них.

Перед Первой мировой войной USDA официально пригласил его переехать в 
Америку для продолжения работ.

7  Гончаров Н.П. — академик РАН (с 2016 г.); Савельев Н.И. — академик РАН (с 2013 г.), 
директор ВНИИ генетики и селекции плодовых растений им. И.В. Мичурина (c 1997 г.).
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О подробностях предложений USDA И.В. Мичурин рассказал в одном письме 
1925 г. (Мичурин, 1941, с. 265). Оказалось, что связь с USDA осуществлялась че-
рез «старшего ботаника профессора Ф. Мейера». Мейер посещал его в течение 18 лет до 
войны и передал ему официальное предложение USDA о покупке его растений и 
переезде в Америку.

В этих документах И.В. Мичурин рассказал и о своей реакции на «предложе-
ния» USDA.

Насчет продажи выведенных им растений он был настроен положительно и на-
деялся, что «будет возможно столковаться с ними <USDA>». 

Он предложил USDA услуги по «выводке нужных им выносливых новых сортов 
плодовых растений с описанием их происхождения».

У  него не было отрицательного отношения и к идее «переезда в Америку». 
Однако он понимает сложность ее осуществления.

Казалось бы, должно быть все ясно. Если к 1913 г. Иван Владимирович действи-
тельно стал известным в мире садоводом, то почему бы американцам не купить пло-
ды его многолетнего труда и не пригласить его к себе на работу? Да, журналисты и 
писатели добавили немало «отсебятины», сделав из Мичурина «бессеребренника», 
пламенного патриота России, но это можно простить… Кто-то делал это по требо-
ванию времени, кто-то, не проверив фактов…

Но все-таки в душе остается смутное сомнение. Чем же оно вызывается?
Смущает какая-то неразумность проекта переезда Мичурина в Америку с его 

растениями. Трудно даже представить, какую огромную работу надо выполнить, 
чтобы перевезти взрослый сад (более 10 лет) площадью около десяти гектаров на дру-
гой континент. Мичурин хорошо это знал… Он переносил сад дважды. Как писал об 
одном из таких переездов А.Н. Бахарев8: «К великому огорчению Ивана Владимировича, 
перенесение питомника на новое место окончилось потерей значительной части замеча­
тельной коллекции исходных форм и гибридов» (Мичурин, 1939, с. 28). А ведь это был 
переезд в пределах окраин Козлова. А тут надо было поменять не только почву, но 
и климат… Ради чего?

Кроме перевозки растений приглашающей стороне надо было решить массу ор-
ганизационных вопросов: получить разрешение властей США на переезд Мичурина 
и его семьи, выделить землю, найти дополнительные финансовые ресурсы и создать 
какую-то новую организационную структуру. Эти вопросы могли быть решены 
только на высоком государственном уровне, но не на уровне Д. Ферчайлда.

Мичурину в то время было 58 лет. По американским меркам он был очень по-
жилым человеком9. А создание новых сортов в плодоводстве требует, как известно, 
значительного времени. Разве об этом не могли подумать в USDA?

Неужели нельзя было придумать что-нибудь получше, чем перевозить Мичурина 
со всеми растениями в США? Разве нельзя было послать к нему учеников или при-

8  Бахарев А.Н. — популяризатор учения И.В. Мичурина, его личный секретарь (с 1924 г.), 
биограф, собиратель и исследователь его наследия, с 1930 по 1967 г. опубликовал 23 книги и 
свыше 150 статей, посвященных описанию жизни и деятельности Мичурина. Многие из них 
были переведены на десятки языков мира.

9  В то время продолжительность жизни мужчин в США была 50,3 года. Например, веб-
сайт Калифорнийского университета в Беркли: https://u.demog.berkeley.edu/~andrew/1918/
figure2.html.
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везти его на время в США для обучения американских растениеводов? Почему не-
льзя было организовать его работу в России с максимальной пользой для США?

Во многих источниках говорится о наличии «официального приглашения» 
Мичурину перебраться в США. Как уже упоминалось выше, приводятся даже цита-
ты из этого «приглашения». Но, если такой документ существует, почему нигде нет 
ни его текста, ни фотокопии?

Подобного рода вопросы побудили автора статьи попытаться разобраться в этой 
неоднозначной информации. Ниже приведены основные результаты поиска.

Письма И.В. Мичурина, Ф. Мейера и Д. Ферчайлда  
о «приглашении И.В. Мичурина в Америку»

Обратимся к хронологии интересующих нас событий. Прежде чем сосредото-
читься на письмах И.В. Мичурина, Ф. Мейера10, Д. Ферчайлда, дополним инфор-
мацию о Франке Н. Мейере. Его подробная биография изложена в книге Изабель 
Каннингем «Фрэнк Мейер: Охотник за азиатскими растениями», опубликован-
ной в 1984  г. издательством Университета штата Айова (США): Cunningham, 
Isabel Shipley Frank N. Meyer, plant hunter in Asia, 1984, Iowa State University Press, 
317 p. В том же году статья И. Каннингем о Ф. Мейере появилась в ежекварталь-
ном журнале «Арнольдия» (Arnoldia) Дендрария Арнольда Гарвардского уни-
верситета: Cunningham, Isabel Shipley Frank Meyer: Agricultural Explorer, Arnoldia 
Vol. 44, No. 3, pp. 2–26. Она доступна по ссылке: https://www.biodiversitylibrary.org/
page/52562868#page/108/mode/1up.

Итак, Ф.  Мейер с 14 лет работал помощником садовника в одном из старей-
ших ботанических садов Амстердама. Под руководством выдающегося ботаника 
Уго де Фриза за восемь лет он стал главным садовником. Мейер переехал в США в 
1901 г., работал в теплицах USDА, путешествовал по США, Кубе и Мексике, изучая 
и собирая растения. В отдел Д. Ферчайлда он перешел в 1905 г., сосредоточившись 
на поисках полезных для сельского хозяйства США растений в Китае, Монголии, 
Маньчжурии, Корее, Крыму, на Кавказе и в Сибири. Ф. Мейер был одним из самых 
успешных американских охотников за растениями. Благодаря ему Запад получил 
около 2 500 новых растений и тысячи гербарных образцов.

Ф. Мейер был образованнейшим ботаником, свободно владел как минимум че-
тырьмя европейскими языками, но никогда не преподавал и не был профессором. 
Он сотрудничал с Дендрарием Арнольда Гарвардского университета и собирал для 
него семена, деревья и кустарники, имеющие декоративную ценность, а также гер-
барные образцы и фотографии растений и ландшафтов. Поэтому обширная инфор-
мация о Ф. Мейере содержится и в архиве этого дендрария.

Ф.  Мейер погиб в Китае летом 1918  г. во время экспедиции. В  память о нем 
USDA ежегодно присуждает медаль его имени «За выдающиеся заслуги перед 
Национальной системой генетических ресурсов растений».

10  Письма Ф.  Мейера (Letters of Frank N.  Meyer) написаны на английском языке. 
Изложение их содержания и цитирование на русском языке дано в переводе автора статьи. 
То же относится ко всем использованным англоязычным источникам.
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Фрэнк Н. Мейер оставил после себя не только тысячи образцов собранных им 
растений, но и большой ценности архив писем за 1902–1918 гг., содержащий бо-
лее чем 2 500 листов. По-видимому, эти письма считались служебной перепиской и 
поэтому оказались столь хорошо систематизированы и сохранены в Национальной 
сельскохозяйственной библиотеке США (National Agricultural Library, USDA). Как 
уже упоминалось, начиная с 1905 г. Ф. Мейер совершил четыре длительных путеше-
ствия, отыскивая и собирая ценные растения. Поэтому этот архив сгруппирован в 
четыре тома писем, относящихся к соответствующему периоду. 

Том 1. 1902–1908.Китай, Маньчжурия, Тибет. 
Том 2. 1909–1912. Европа, Россия, Кавказ, Туркестан, Сибирь. 
Том 3. 1912–1915. Сибирь, Маньчжурия, Китай, Япония. 
Том 4. 1916–1918. Япония, Китай.
В течение долгого времени письма Ф.Н. Мейера были доступны только в залах 

Национальной сельскохозяйственной библиотеки (биография Ф.  Мейера, напи-
санная И. Каннингем, — результат работы с этими письмами). Лишь в 2019 г. они 
были оцифрованы «Интернет-Архивом» (Internet Archive) при поддержке библио-
теки Дэвиса, Университета Калифорнии. Только после этого все заинтересованные 
читатели получили свободный доступ к архиву писем Ф. Мейера через «Интернет-
Архив» и «Библиотеку Биоразнообразия» (Biodiversity Heritage Library). 

К обсуждаемому в данной статье вопросу относится лишь очень ограниченная 
часть этого интереснейшего материала, но даже она рассказывает много нового 
о состоянии российского аграрного сектора, о  замечательных деятелях сельско-
хозяйственной науки и практики в России и за ее рубежами в годы, предшеству-
ющие Первой мировой войне. Будем надеяться, что этот замечательный архив 
Ф.Н. Мейера привлечет внимание исследователей и позволит открыть еще много 
неизвестного в истории растениеводства.

Ноябрь 1911 г. — апрель 1912 г.

В конце 1911 г. Ф. Мейер возвращался из экспедиции по Китаю, Монголии и 
России (Крым, Кавказ, Туркестан, Сибирь). В письмах Д. Ферчайлду он описывал 
результаты и свои впечатления от встреч с многочисленными биологами и растени-
еводами. 

Обратимся к письму Мейера от 6 декабря 1911 г. (Meyer, vol. 2, p. 1489–1497), 
о  посещении питомника А.Д.  Воейкова11, расположенного около Сызрани в 
Самарской губернии России. Мейер пишет, что Воейков занимается яблонями, 
грушами, сливами, вишней и использует для этого гибридизацию. Его большой 
интерес вызвали выведенные в питомнике сорта вишни и большая коллекция де-
коративных деревьев. По впечатлению Мейера, Воейков особенно успешен в раз-
ведении яблони: «У него около 50 их сортов. Почти все они привиты на восточносибирскую 
дикую яблоню, которая наиболее устойчива к засухе».

11  Воейков А.Д. — садовод, акклиматизатор растений, знаток растительного мира Сибири, 
старший специалист Департамента земледелия России. В  питомнике Воейкова выращива-
лось около 2 000 видов плодовых, лекарственных и декоративных растений. Продукция пи-
томника в течение 1907–1917 гг. рассылалась по каталогу по всей стране.
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Именно во время этой встречи Ф. Мейер узнал о питомнике И.В. Мичурина: 
«Мне также показали гибрид обыкновенного персика и степного миндаля, сделанный неким 
господином Мичуриным, владельцем питомника из г. Козлова Тамбовской губернии».

Ф. Мейер заинтересовался этой информацией, но она отнюдь не стала для него 
самой важной. Согласно его письму Ферчайлду из Ростова-на-Дону от 9  декабря 
1911 г. (Meyer, vol. 2, p. 1498–1500) после посещения Воейкова он едет в одну из луч-
ших российских школ садоводства около Пензы, где много лет назад была собрана 
коллекция карликовых фруктовых деревьев. Затем следует его встреча с профессо-
ром Саратовского университета Горячиным, специалистом по кормовым травам.

После этого он едет в Красный Кут Саратовской губернии на встречу с дирек-
тором опытной станции В.С. Богданом. Этот известный специалист, развивающий 
степное и луговое кормопроизводство в суровых климатических условиях Заволжья 
(жаркое сухое лето, холодная бесснежная зима, общий недостаток атмосферных 
осадков), был особенно интересен Мейеру из-за важности его работ для развития 
сельского хозяйства в США (Meyer, vol.  2, p.  1501–1507). Через несколько дней 
Ф. Мейер посещает основателя и первого директора Саратовской опытной станции 
А.И. Стебута. Описывая это посещение, Мейер пишет: «Господин Стебут очень заин­
тересован в получении от нас образцов различных сортов пшеницы, а также литературы по 
пшенице и злакам в целом». После Саратовской станции Мейер встречается со специ-
алистами в Царицыне и Харькове и лишь после этого направляется к Мичурину 
(Meyer, vol. 2, p. 1508–1515).

Первая встреча Мейера с Мичуриным состоялась 27 и 28 декабря 1911 г. Отчет 
об этой поездке он посылает в письме от 29  декабря 1911  г. вместе с материалом 
из мичуринского сада (Meyer, vol.  2, p.  1526–1532). Мейер пишет: «Весь этот мате­
риал чрезвычайно ценен и представляет собой годы кропотливой работы над парком г-на 
Мичурина здесь, в Козлове, который был так добр, что позволил мне обрезать эти веточки, 
которые я посылаю вам»12.

Делясь впечатлениями от Мичурина, Мейер добавляет: «Г-н Мичурин был описан 
как Лютер Бербанк России, и должен признаться, что есть много сходства между ними в их 
работе и методах. Только первый взялся за работу в более северной местности, и поэтому его 
растения действительно представляют большую ценность для северных штатов, чем продук­
ция Бербанка»13. Из примечаний Мейера к посланным образцам ясно, что он пред-
полагает использовать их для дальнейшего совершенствования путем селекции и 
гибридизации, а не для непосредственного применения.

Мейер упоминает о работах Мичурина по гибридизации груш и яблонь: «…г-н 
Мичурин ведет большую работу по гибридизации груш и, по-видимому, получил некоторые 
действительно ценные формы, способные выдерживать гораздо большие холода, чем обыч­
ные виды. В яблоках я также заметил много гибридов <…>. Некоторые из них кажутся хоро­
шими, но большая часть, конечно, бесполезна».

Описывая веточку черешни, Мейер пишет: 

12  Мейер обрезал 15 веточек в зимнем мичуринском саду: 6 — с коллекционных расте-
ний Мичурина и 9 — с его гибридных растений. Поэтому нет никаких оснований говорить о 
«больших» посылках, отправленных в США после этой встречи.

13  Питомник известного американского садовода Лютера Бербанка находился в 
Калифорнии, одном из южных штатов США. 
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№ 1017 — это замечательный сорт черешни, обладающий таким количеством хороших 
качеств, что я полагаю, он был введен уже в Америке, тем более, как заявил г-н Мичурин, 
много лет назад он продал несколько вещей в Министерство сельского хозяйства. Кажется, 
это было в 1897 году или около того, я не мог получить от него реальных данных, потому что 
он был недоволен тем, как с ним обращались, так как они никогда не присылали ему отчета, 
пережили ли растения путешествие и были ли они посажены.

В заключение письма Мейер сообщает, что «мистер Мичурин пригласил меня вер­
нуться летом, так как у него было еще несколько интересных вещей, которые были скрыты 
сейчас, и я думаю, что эта дополнительная поездка к нему будет для меня очень ценна».

После посещения питомника Мичурина Ф.  Мейер направился в Суходол 
Тульской губернии к «г-ну Д.Д.  Кашкарову, чья специализация  — морозостойкие ягоды 
всех видов». Задача эта была не из простых, но, как пишет Ф. Мейер: «В последние 
дни выпал очень сильный снег и засыпал все в Суходоле, но нам удалось разыскать этого г-на 
Кашкарова. Я провел с ним несколько часов и получил несколько пакетов семян...» (Meyer, 
vol. 2, p. 1551). Обратим внимание на то, что Мейер пишет «нам удалось». Наверняка 
Мейер был не один, а в сопровождении переводчика (скорее всего того же, с кото-
рым он посещал И.В. Мичурина).

Из Суходола Мейер поехал в Москву, где встретился с организатором селек-
ционной станции Петровской сельскохозяйственной академии Д.Л. Рудзинским, 
посетил Московскую школу садоводства и дендрарий вблизи Торжка (Meyer, 
vol. 2, p. 1552). Наконец, 13 января Мейер добрался до Санкт-Петербурга (Meyer, 
vol.  2, p.  1555). Там у него состоялась встреча с известным русским ботаником, 
директором Бюро по прикладной ботанике Ученого комитета Министерства зем-
леделия и государственных имуществ Р.Э. Регелем (Meyer, vol. 2, p. 1561). В эти же 
дни Мейер вновь увиделся с Воейковым и договорился с ним о посылке в США 
500 фунтов семян серповидной (желтой) люцерны из районов Западной Сибири 
(Meyer, vol. 2, p. 1562). Это многолетнее растение, широко используемое в сель-
ском хозяйстве как кормовая культура, представляло большой интерес для сель-
ского хозяйства США.

За время пребывания в Санкт-Петербурге Ф.  Мейер встретился со многими 
ведущими российскими деятелями сельского хозяйства, наладил новые контакты, 
продолжил знакомство с новостями российского растениеводства и принял просьбы 
о поставках из США сельскохозяйственной литературы, семян, черенков и другого 
биологического материала. Письма этого периода (например, письмо Д. Ферчайлду 
от 28 февраля 1912 г. (Meyer, vol. 2, p. 1559–1572)) показывают, какой интенсивный 
обмен знаниями и ботаническим материалом происходил в то время между Россией 
и США, видна колоссальная работа Ф. Мейера по изучению и сбору перспективных 
для США растений. Он посещает питомники, сельскохозяйственные выставки, ин-
ституты и университеты, ботанические сады, знакомится с гербариями, проводит 
встречи с видными специалистами. В апреле 1912 г., посетив ряд известных ботани-
ков и аграриев в Западной Европе, Ф. Мейер вернулся в США.

О чем же нам поведали письма Ф.Н. Мейера конца 1911 — начала 1912 г.?
Отдел интродукции USDA, ответственный за изучение растительного мира за 

пределами США, имел контакты с множеством российских биологов и растение-
водов с конца XIX в. до начала Первой мировой войны, но не имел информации о 
работах Мичурина до конца 1911 г.
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Сообщения о том, что ботаники USDA посещали Мичурина в течение многих 
лет, — недостоверны. Недостоверны и сведения о какой-либо специальной «охо-
те» со стороны USDA за мичуринскими растениями. Для USDA работы Мичурина 
представляли такой же интерес, как и работы многих других российских растение-
водов.

Май 1912 г. — декабрь 1912 г.

Письмо Ф. Мейера о его первом посещении мичуринского питомника было 
опубликовано в «Бюллетене иностранных растений» отдела интродукции USDA 
за период 1–29  февраля 1912  г. (Meyer, 1912, p.  532–534). Бахарев цитирует его в 
«Биографическом очерке» (Мичурин, 1939, с. 32)14.

Среди документов, интересных для нашего исследования, нельзя не отме-
тить сообщение Д. Кашкарова15 под названием «Еще о деятельности Л. Бербанка» 
(Кашкаров, 1912, с. 746–747), опубликованное в еженедельном журнале «Прогрес
сивное садоводство и огородничество» №  26 от 24  июня 1912  г. По утверждению 
Кашкарова, это сообщение стало результатом его беседы с Мейером16.

Эта заметка очень понравилась Мичурину, о  чем говорит его письмо 
А.А. Ячевскому17 от 6 февраля 1913 г. В нем Мичурин обращается к адресату: «Я по­
просил бы Вас прочесть эту статью и, если можно, то не мешало бы поместить на страницах 
«Вестника» выдержки из нее. Это будет полезно знать людям, увлекающимся вообще всем 
иностранным и в частности различными американскими шедеврами. Какую разницу ус­
ловий труда и его <Бербанка> оценки они увидели бы из этой статьи... да при таких сред­
ствах и помощи можно бы было сделать у нас неизмеримо больше, чем это сделал Бербанк» 
(Мичурин, 1941, с. 229).

Эта небольшая заметка, по-видимому, заинтересовала И.В. Мичурина следую-
щими утверждениями Кашкарова:

Собственных средств у господина Бербанка нет; вся работа его оплачивается из 
250 000 долларов субсидии, получаемой им от института Карнеги, — и на них он отправляет 
своих агентов в разные страны отыскивать редкие, неизвестные в Америке, растения.

14  А.Н. Бахарев пишет, что весь бюллетень посвящен описанию мичуринских образцов 
(Мичурин, 1939, с. 32), но это не так. Из 10 страниц бюллетеня только 2,5 страницы отведены 
письму Ф. Мейера.

15  Д.Д. Кашкаров — владелец питомника в г. Суходоле, Тульской губернии. Мичурин по-
лучал из его питомника различные растения, включая смородину, орех, клубнику.

16  В письме Ферчайлду от 1 февраля 1912 г. Мейер пишет (Meyer, vol. 2, p. 1551), что про-
вел несколько часов с Кашкаровым в его питомнике, обсудил вопросы взаимного обмена 
ягодными растениями. Никаких упоминаний о разговоре насчет Бербанка в письме нет, хотя 
часто Мейер делится своими впечатлениями с Ферчайлдом.

17  Ячевский А.А.  — российский биолог, основоположник отечественной микологии и 
фитопатологии, один из основателей дела защиты растений в СССР. До 1917 г. — вице-пре-
зидент Императорского Российского общества садоводства, плодоводства и огородничества 
и редактор его печатного органа — журнала «Вестник садоводства, плодоводства и огородни-
чества».
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Сопоставляя, с практической стороны, работы господина Бербанка и нашего уважаемо­
го И.В. Мичурина, господин Мейер говорит, что все располагает в пользу последнего. Будь в 
Америке такой Мичурин, там озолотили бы его.

Конечно, Мичурину была по душе такая «информация», поданная от имени 
представителя USDA. Поэтому он и обращает на нее внимание крупного учено-
го, Вице-Президента Императорского общества садоводства. Он как бы говорит: 
«Смотрите, в моих работах заинтересован USDA. Для США они гораздо полезнее 
работ их собственного известного оригинатора — Бербанка. Я недооценен в России. 
Если бы мне помогали так, как помогают Бербанку, я сделал бы гораздо больше…»

Заметка Кашкарова оказалась близка Мичурину и потому, что продолжила 
его попытки принизить достижения и значимость работ Бербанка. Ведь еще за год 
до ее появления Мичурин опубликовал в № 1–32 1911 г. того же журнала работу 
«Выведение новых культурных сортов»18. В ее конце он написал о Бербанке: «Ничего 
нет удивительного в успехах хотя бы того же Бербанка в Америке, о котором так много на­
шумели, потому что успехи его достигли таких размеров не от способов, примененных им 
в деле, а единственно от широкой материальной помощи, оказанной делу Бербанка как об­
ществом, так и правительством, давшим возможность, не стесняясь размером материальных 
средств, поставить дело в широких рамках — на нескольких десятках десятин воспитывать 
сотни тысяч растений».

Российское общество к тому времени уже знало о работах Бербанка, и эти знания 
во многом не совпадали с тем, что писали Мичурин и Кашкаров. В 1908 г. в сокра-
щенном изложении К.А. Тимирязева была издана книга А. Гарвуда «Обновленная 
земля» (Гарвуд, 1908). Там Гарвуд пишет: «В нашем обзоре главнейших факторов, вы­
звавших обновление земли, мы не можем обойти молчанием деятельности величайшего из 
творцов новых растительных форм — Лютера Бербанка. Его деятельность открывает совер­
шенно новые необозримые горизонты». В статье «Бурбанк» в энциклопедии «Гранат» 
К.А.  Тимирязев так отзывается о его деятельности: «Все, что им достигнуто, сделано 
за собственный счет и риск, и только в 1905 г. институт Карнеги, оценив все теоретическое и 
практическое значение трудов Бербанка, пришел к нему на помощь, предложив 100 000 дол­
ларов (по 10 000 в год) главным образом для организации сложной записи его опытов, т. е. 
полной родословной многих тысяч выводимых им форм»19 (Тимирязев, 1911).

Ф.  Мейер хорошо знал о деятельности Бербанка, о  том, что Правительство 
США не помогало ему и никто его не «озолотил». О  возможных преимуществах 
растений Мичурина Мейер говорил лишь в контексте их использования для север-
ных территорий США. Что касается большой заинтересованности USDA в рабо-
тах Мичурина, то об этом судить было преждевременно. Ведь результатов проверки 
надо было ждать еще несколько лет. Поэтому сложно поверить, что все слова, при-
писанные Мейеру, были им действительно произнесены20.

18  Работа опубликована и в первом томе собрания сочинений (Мичурин, 1939, с.  151–
214).

19  Эти выплаты прекратились в 1911 г.
20  Ф.  Мейер, описывая встречу с Д.  Кашкаровым (Meyer, vol.  2, p.  1551), не упомина-

ет о каких-либо беседах с ним о Бербанке и Мичурине. Обычно он делился такими деталя-
ми с Ферчайлдом. Так, после встречи с Н.М. Тулайковым он сообщает: «Мы говорили как об 
Америке, так и о России, и поскольку профессор Н.М. Тулайков хорошо говорит по-английски, для меня 
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Так или иначе, но И.В. Мичурин в этот период времени «берет на вооружение» 
и факт посещения его питомника Ф. Мейером, и заметку Д.Д. Кашкарова. В очерке 
о Мичурине Бахарев пишет, что в начале лета 1912 г. Мичурин представил доклад 
в Калужский отдел Российского общества садоводства. Говоря о необходимости 
«выводки новых лучших по качествам сортов плодовых и ягодных растений», он 
впервые заявил: «Министерство земледелия Соединенных Штатов Америки уже в течение 
18 лет имеет деятельное сношение со мной, присылает своих ботаников для ознакомления 
с ведением дела гибридизации, выводки новых сортов и испытания их у себя» (Мичурин, 
1939, с. 36–37).

Примерно в то же время И.В.  Мичурин публикует коммерческий каталог 
продукции своего питомника на 1912/1913  гг. В  разделе «К  сведению господ по-
купателей» он впервые, судя по опубликованным материалам, заявляет о предло-
жении USDA перебраться в Америку: «…они <американцы> много раз уже покупали 
у меня новые сорта растений, ботаник Департамента сельского хозяйства С.-Американских 
Соединенных Штатов ежегодно приезжает в мой питомник для ознакомления с новыми со­
ртами растений. Мне они даже предлагают продать им все мною выведенные сорта плодовых 
растений и переехать для продолжения моих работ в Америку...» (Мичурин, 1941, с. 59).

С этих пор Иван Владимирович неоднократно рассказывает своим корреспон-
дентам и читателям, что уже много лет его посещают представители USDA, и у него 
есть возможность продать все свои растения и переехать в США. Из подобных пи-
сем 1912 г. упомянем письмо Н.П. Курошу21 от 12 декабря 1912 г.: «Вот в прошедшее 
лето я получил за свои труды по выводке новых сортов растений орден Св. Анны III ст., но 
какая польза от этого делу? Вот американское Министерство Сельского Хозяйства ежегодно 
присылает своих ботаников и берет у меня новые сорта растений» (Мичурин, 1941, с. 224). 
Кстати, в этом письме Мичурин подтверждает факт награждения его орденом летом 
1912 г.22 

Таким образом, вскоре после первого визита Мейера И.В. Мичурин начал рас-
пространять информацию о том, что представитель USDA, который ежегодно в 

это был очень приятный день» (Meyer, vol. 2, p. 1484). В рассказе о встрече с Воейковым Мейер 
подмечает, «что тот может писать и читать на немецком и английском языках, но общаться предпо­
читает на французском» (Meyer, vol. 2, p. 1489–1497). Что касается встречи с Кашкаровым, то 
неизвестно, был ли это на самом деле серьезный разговор или лишь обмен несколькими фра-
зами? Как это все происходило? На каком языке? Участвовал ли переводчик в этом разгово-
ре? Не мог ли результат такого общения быть, что называется, «испорченным телефоном»? 
Такие вопросы возникают из-за наличия совершенно искаженной информации в заметке 
Кашкарова. Она совсем не похожа на изложение серьезной беседы…

21  Курош Н.П. — корреспондент И.В. Мичурина, снабжавший его посадочным материа-
лом дальневосточных растений.

22  Ряд авторов книг и статей о Мичурине утверждают, что это награждение было ответом 
царских чиновников на внимание к Мичурину американских представителей. Так, Бахарев 
в биографическом очерке (Мичурин, 1939, с.  35–36) пишет: «Последствия приезда Мейера в 
Козлов оказались для Ивана Владимировича совершенно неожиданными. Менее чем через месяц по­
сле отъезда профессора Мейера, а именно 3 февраля 1912 г. ничего не подозревавший Мичурин полу­
чил от царского правительства крест “святой Анны” 3-й степени — ”за заслуги на сельскохозяйственном 
поприще”». Бахарев объясняет факт награждения «растущей за границей, и  главным образом в 
США, популярностью Мичурина». Якобы таким награждением царское правительство «пытает­
ся привлечь Мичурина на свою сторону». Известно, что Ф. Мейер посетил десятки российских 
аграриев, но никто из них не был награжден…
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течение многих лет приезжает покупать его новые сорта растений, предложил ему 
продать им все выведенные сорта плодовых растений и переехать для продолжения 
работ в Америку. 

Отметим, что Мичурин не уточняет, кто сделал эти предложения, не называет 
их «официальными». Поэтому такого рода заявления его ни к чему не обязывали. 
Они были непроверяемые: документов нет и всегда можно сослаться на любого, 
даже несуществующего, американца.

Январь 1913 г. — январь 1914 г.

Ф. Мейер планировал начать третью экспедицию в августе 1912 г. Об этом он 
писал Ферчайлду 19 августа 1912 г. (Meyer, vol. 3, p. 1594–1597). В его планах была 
закупка растений из питомника Регеля, поездка в Тверь к Д.Д. Романову, разводив-
шему выносливые деревья и кустарники. Широта интересов Ф. Мейера поражает: 
в  самых разных губерниях он надеется найти новые виды вишни, семена сибир-
ских деревьев, различные редкие и местные формы тополей и ив и многое другое. 
Значатся в этих планах и повторные посещения питомников Воейкова и Мичурина. 
После путешествия по центральной России путь Мейера шел на восток к Харбину 
(Маньчжурия), где ему предстояло заняться поисками выносливыx зимостойких 
растений, декоративных деревьев и кустарников.

Обстоятельства не позволили Фрэнку Мейеру увидеться с И.В. Мичуриным, как 
планировалось, осенью 1912 г. В экспедицию он отправился в конце 1912 г. и посе-
тил Мичурина опять зимой. Об этом он написал Д. Ферчайлду из Томска 31 января 
1913 г. (Meyer, vol. 3, p. 1645–1648): 

В воскресенье, 19 января, в 10 часов вечера мы выехали из Петербурга в Козлов <…>. 
Моя цель состояла в том, чтобы заключить с господином Мичуриным какое-нибудь согла­
шение, по которому мы могли бы получить различные новинки и гибриды, созданные им в 
последние годы. Но, мистер Мичурин — довольно своеобразный человек, как я писал вам 
больше года назад, и я обнаружил, что он не сильно изменился. <…> Я сказал ему, что мы 
хотели бы договориться с ним, чтобы получить некоторые из его растений. Ну, да, сказал он, 
все это очень хорошо, но я не деловой человек, и я сам их привожу и упаковываю, а потом 
он сказал, что в последнее время русское правительство было более добрым к нему, и он 
был награжден орденом, и ему предложили поступить на государственную службу, так что он 
предпочел бы сначала распространить свои растения в России.

Мы много говорили, и я сказал ему, что садоводство действительно интернационально и 
что нам нужна только часть его растений и т. д., и т. д. Наконец, он повернулся ко мне и сказал, 
что, если он отдаст все свои растения, мир будет намного богаче, но сам он ничего не получит 
за свои труды. На это замечание я ответил, что мы готовы заплатить определенную цену за 
все, что он может нам предложить, но что нам, конечно, придется вступить в переговоры о 
таких вещах. 

И теперь, чтобы сократить эту историю: г-н Мичурин готов составить список различ­
ных растений, которые он имеет, и какие растения более выносливы, чем обычные типы, 
и  какие растения он готов послать нам после того, как мы придем к взаимопониманию 
с ним. Для начала он хочет получить от Вас письмо с просьбой составить такой список, 
а затем он вступит в контакт с нашей конторой и, когда можно будет договориться о сро­
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ках, пришлет нам материал следующей осенью. Он хочет, чтобы вся переписка была на 
русском языке.

Содержание этой встречи И.В.  Мичурин описывает в письме А.А.  Ячевскому 
от 6 февраля 1913 г. (Мичурин, 1941, с. 228). Он пишет: «Чаще всех, почти ежегодно, 
приезжает в мой питомник мистер Мейер — ботаник от Министерства Сельского хозяйства 
Северо-Американских Соединенных Штатов. В последнее свое посещение (8 января текуще­
го 1913 года) вместе с одним из английских ботаников им сделано мне предложение от имени 
американского министерства о высылке мною в Америку всех выведенных мною новых сор­
тов плодовых растений с описанием процессов выхода каждого из них».

Заявления Мичурина о «частых» приездах Мейера и продаже «всех выведенных 
мною новых сортов плодовых растений» действительности не соответствовали, так 
как Мейер посетил Мичурина лишь дважды и говорил лишь о «некоторых» из рас-
тений. Но в основном рассказ Мичурина о предложениях Мейера близок к тому, 
о чем писал сам Мейер.

О результатах переговоров с американцами Мичурин сообщает: «Но мы, на этот 
раз, еще не сошлись в условиях, о которых в настоящее время идет переписка. <…> я, со сво­
ей стороны, предложил им назначить постоянную ежегодную плату вообще за мой труд по 
выводке нужных им выносливых новых сортов плодовых растений и описание их происхож­
дения, независимо от большего или меньшего количества новых сортов, растения которых 
пусть их агент приезжает каждый год и берет лично для отправки в Америку». Ни о каком 
приглашении в США в этом письме Мичурин не упоминает. Он пишет только о 
своем согласии выводить нужные американцам выносливые сорта плодовых расте-
ний и продавать им все, в чем они заинтересованы.

Весной этого же 1913 г. И.В. Мичурин получил от Д. Ферчайлда письмо следу-
ющего содержания23: 

Наш исследователь Франк Н. Мейер после разговоров с Вами в январе написал нам, что 
Вы согласны прислать нам список Ваших новых и замечательных гибридов; также список ди­
корастущих видов, собранных Вами и, по Вашему мнению, более способных устоять клима­
тическим крайностям, чем обыкновенные русские разновидности этих фруктовых деревьев. 
Эти гибриды и новые виды могли оказаться полезными в наших опытах, которые мы теперь 
производим с деревьями и кустарниками в наших северо-западных степях. Не будете ли Вы 
добры приготовить этот список в такой форме, чтобы мы могли получить представление о 
том, какое количество каждого вида Вы могли бы нам доставить и какое вознаграждение Вы 
желали бы получить. Если Вы согласны продать весь имеющийся у Вас материал, то не будете 
ли Вы добры назначить цену за каждый вид отдельно. Если Вы желаете продать всю коллек­
цию, будьте добры назначить цену за всю коллекцию, и мы решим: можем ли купить ее за 
назначенную Вами цену или нет.

...Я  уверен, что мы можем прийти к соглашению, которое будет взаимно выгодно для 
России и для Соединенных Штатов, и для Вас лично. Если Вы пожелаете какие-либо северо­
американские растения для проведения опытов с ними, мы будем крайне рады достать и по­
слать Вам их совершенно бесплатно, — если в малом количестве.

В ожидании ответа от Вас я остаюсь с почтением, Дэвид Ферчайлд.

23  Цитируется по биографическому очерку А.Н. Бахарева «Иван Владимирович Мичурин» 
в (Мичурин, 1939, с. 37).
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Это письмо можно считать официальным предложением И.В.  Мичурину со 
стороны USDA начать предметные переговоры на предмет получения образцов его 
растений и использования его опыта. Именно о таком официальном обращении и 
просил Ферчайлда Мейер.

Иван Владимирович не поспешил с ответом Д. Ферчайлду. Он сделал это лишь 
около 10 месяцев спустя. Это опровергает заявления многих биографов о том, что 
до октября 1917  г. Мичурин и его семья испытывали крайнюю нужду. Человек в 
нужде не медлит при получении выгодного предложения. По-видимому, в то время 
И.В. Мичурин вполне мог жить и без тесных деловых контактов с USDA.

Мичурин продолжил использовать тему его тесных связей с USDA при обще-
нии со своими корреспондентами. В письме С.В. Краинскому24 от 4 июня 1913 г. он 
сообщает: «Не в продаже суть, продать-то можно гораздо выгоднее иностранцам, как это у 
меня имеет место с Американским Департаментом Сел. Хоз. уже в течение около двух десят­
ков лет, и вот в текущем году я получил оттуда предложение, продать все без исключения 
выведенные мною новые сорта плодовых растений: им выгоднее продать, потому что они 
платят гораздо дороже» (Мичурин, 1939, с. 230).

В  канун нового 1914  г. (31/12/1913) Мичурин пишет письмо А.Д.  Воейкову:  
«…американцам, которые <…> гораздо раньше и правдивее оценили мой труд во всех отно­
шениях и, кроме того, сделали предложение купить за хорошую цену все выведенные мною 
новые сорта растений; они предлагают мне переехать к ним в Америку для продолжения 
моих работ при гораздо более выгодных для меня условиях в сравнении с таковыми же в 
России. Затем, их ученое общество “Бридерс” <…> просит меня вступить в число членов их 
учреждения. <…> Конечно, бросить родину и тащиться в такую даль, да еще без знания ан­
глийского, вещь трудно выполнимая и вряд ли я на это соглашусь, несмотря на соблазнитель­
ные перспективы, но вот, что касается продажи огулом всех новых сортов растений, — то это, 
предполагаю, будет возможно столковаться с ними» (Мичурин, 1941, с. 234).

В этот период Мичурин уже широко использует тему продажи своих растений в 
США, иногда ссылаясь на Ф. Мейера. Наряду с этим он продолжает убеждать собе-
седников в том, что взаимодействует с американцами «около двух десятков лет». Но 
в рассказах о предложении «переехать к ним в Америку» никакие имена по-преж-
нему не называются.

24 января 1914 г. И.В. Мичурин пишет письмо Д. Ферчайлду (Мичурин, 1941, 
с. 235–236). Из него следует, что он получил от Д. Ферчайлда еще одно письмо с 
предложением вступить в американское научное общество «Бридерс»25. Так что 
письмо Мичурина — его реакция на оба письма Ферчайлда.

В ответе И.В. Мичурин благодарит Д. Ферчайлда за предложение вступить в об-
щество «Бридерс», просит извинения за то, что до сих пор не ответил на его первое 
письмо с предложением о продаже растений. Мичурин пишет по этому поводу: «На 
первое Ваше письмо, полученное еще весной прошлого года, я не сумел или не мог дать Вам 
должный ответ потому, что Вы незнакомы с выведенными мною сортами растений и оценить 
Вам их было бы трудно, а описывать в письме каждый сорт отдельно выйдет трудная и бес­
полезная работа».

24  Российский и советский ученый-агроном, садовод; редактор журнала «Садовод и ого-
родник».

25  Мичурин получил второе письмо от Ферчайлда в 1913 г., так как о приглашении всту-
пить в общество «Бридерс» он уже упоминал в письме к Воейкову.
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Вместе с письмом Мичурин посылает две статьи и в этой связи добавляет в обра-
щении к Ферчайлду: «Вот в настоящее время, по моим статьям Вы можете ознакомиться с 
моими работами и выведенными мною новыми сортами и тогда легко можете выбрать имен­
но те из них, которые будут годны для Америки, тогда и можно определить цену как целым 
растениям, так и черенкам. Я предполагаю, что для Вас будет подходящей и удобней получать 
черенками».

В этом же письме Мичурин предлагает публиковать свои статьи в журнале об-
щества «Бридерс». Он готов на это, «если мой труд будет правдиво оценен и гонорар 
построчной платы, как за текст статей, так и за фотографические снимки будет назначен Вами 
в должном размере без ущерба моего интереса, потому что я имею мало свободного вре­
мени, а время в наш век — те же деньги». Предлагает Иван Владимирович и издать в 
США свою книгу, рукопись которой в 500–800 страниц он имеет и которая еще не 
публиковалась.

Этим письмом Мичурин подтвердил, что USDA ранее не был знаком с его ра-
ботами; в письме нет упоминания о «приглашении в США», но есть полное согла-
сие на сотрудничество по всем направлениям. Таким образом, и в документах этого 
периода нет никаких следов «приглашения Мичурина в США» со стороны USDA. 

После октября 1917 г.

Первая мировая война спутала все планы… Ф. Мейер продолжил свою работу 
в азиатском регионе и больше с Мичуриным не виделся. Оборвалась и переписка с 
Д. Ферчайлдом. Позже в России произошла смена власти…

Однако Мичурин не прекратил рассказы о своих предвоенных контактах с 
USDA. Так, в  ответе «Председателю Курской губернской агрономической колле-
гии» в феврале 1919 г. Мичурин, говоря о необходимости пополнение ассортимента 
плодовых растений, замечает: «…у нас во всей России, за исключением меня, совершенно 
нет опытных людей для этого дела, да и вообще и за границей, в других странах, в этом отно­
шении виден большой недостаток, что можно заключить из полученного мною перед вой­
ной приглашения Министерства Сельского Хозяйства С-Американских Соединенных Штатов, 
переехать к ним для ведения моего дела» (Мичурин, 1941, с. 243). Опять звучит тема 
«приглашения в Америку», и опять — никаких документов, имен и подробностей… 

Риторика И.В. Мичурина по этому вопросу резко изменилась лишь после того, 
как он узнал о гибели Ф. Мейера, случившейся в Китае летом 1918 г. В условиях 
войны и смены власти потребовались годы, чтобы эта весть дошла до Мичурина…

И вот 2 марта 1925 г. в письме к известному сибирскому садоводу И.П. Бедро 
И.В. Мичурин написал: 

<…> ездивший от американского Департамента ко мне в течение 18 лет до войны стар­
ший ботаник профессор Мейер в последний свой приезд в 1913 г. предложил официально 
мне от с. х. Департамента Американских Соединенных Штатов переехать в Америку и про­
должать мою работу в Квебеке с условием платы за труды 8 000 долларов в год и отдельный 
пароход от Виндавы до Вашингтона давали для переезда меня и моего семейства. Я, при моих 
летах и плохом здоровье, не мог сразу решиться на такой путь, а затем, через полмесяца при­
ехал придворный генерал и передал мне запрещение высших сфер выезда в Америку..., обе­
щая дать мне от казны средства на расширение дела в России, но ничего не сделали, а огра­
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ничились присылкой в течение года двух орденов, Анны и креста за заслуги по сельскому 
хозяйству с предложением переселиться в Петроград на службу в Сельскохозяйственный 
Департамент на 3 000 годового жалованья, от чего я, конечно, отказался (Мичурин, 1941, 
с. 265).

Письмо к И.П.  Бедро явилось первым и единственным из известных, где 
И.В. Мичурин конкретно указал, что посещавшим его в течение 18 лет представите-
лем USDA и человеком, передавшим официальное приглашение переехать на рабо-
ту в США, был Ф. Мейер (уже покойный к тому времени!).

На этом месте можно было бы окончить наш рассказ. Ведь документально под-
тверждено, что Ф. Мейер бывал у Мичурина всего два раза, никогда и ничего у него 
не покупал и никаких предложений о переезде не делал (так же, как и Д. Ферчайлд). 
Если раньше, до появления этого письма, нельзя было исключить возможность, 
что имелся какой-то другой представитель USDA, с которым Мичурин был в кон-
такте, то теперь Иван Владимирович сам рассеял все сомнения. «Приглашение 
И.В. Мичурина в США» оказалось лишь плодом его фантазии!

Однако обратим внимание авторов, продолжающих распространять этот миф, 
на некоторые несуразности, содержащиеся в этом письме, которым они, возможно, 
не придают значения.

И.В. Мичурин пишет о предложении переехать в США и продолжить работу в 
Квебеке. Ясно, что это должен быть американский, а не канадский Квебек. В США 
есть несколько небольших городов с названием Квебек (в штатах Монтана, Айова и 
нескольких южных штатах), но какой из них подразумевает Мичурин, совершенно 
непонятно.

Мичурин пишет o его предполагаемой доставке трансатлантическим паро-
ходом «до Вашингтона». Из Балтийского моря возможна доставка до побережья 
Атлантического океана, одним из городов которого является Вашингтон — столица 
США. Но прямая доставка пароходом туда невозможна из-за удаленности от побе-
режья26.

Пунктом отправки парохода Мичурин называет порт Виндава. В 1912/1913 гг. 
этот порт активно развивался, но его глубина еще не позволяла принимать парохо-
ды для трансатлантических перевозок27. В то время суда, связывающие европейскую 
часть России и восточное побережье США, использовали порты Санкт-Петербурга 
и Нью-Йорка. Виндава и Рига преимущественно обслуживали перевозки по Бал
тийскому морю в страны Европы.

Описываемый Мичуриным «приезд через полмесяца» придворного генерала 
с «запрещением высших сфер выезда в Америку» звучит неправдоподобно. Ведь 
USDA наверняка не докладывал российскому правительству о своих действиях, да 
и такая быстрая реакция власти была практически невозможна.

И.В. Мичурин уже сообщал о вручении ему ордена и выгодном предложении 
поступить на государственную службу во время второй встречи с Ф.  Мейером. 

26  В США имеются города с названием Вашингтон в штатах Пенсильвания и Индиана, но 
эти штаты вообще не имеют выхода к океану.

27  Например, статья «Вентспилсский порт 100  лет назад»: https://www.portofventspils.lv/
ru/novosti-i-sobitij/ventspilsskii-port-100-let-nazad/.
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В письме к И.П. Бедро он говорит о том же самом, но описывает эти события, как 
происшедшие после визита Мейера.

Правдоподобность утверждения о том, что для перевозки семьи Мичурина 
USDA был готов оплатить отдельный трансатлантический пароход, предлагаем 
оценить читателям. Напомним только, что такой пароход перевозил сотни тысяч 
тонн груза и сотни людей…

В  последующие годы И.В.  Мичурин прекратил рассказы о «приглашении в 
Америку», но продолжал вспоминать о том, что все предвоенные годы его посещали 
зарубежные ученые. 

О многочисленных гостях из США и Англии он пишет в 1931 г. в письме садо-
воду В.Д. Черному28: «…Последние годы перед европейской войной и затем революцией в 
течение 18 лет почти ежегодно меня посещали старики профессора ботаники американских 
университетов, командированные ко мне сельскохозяйственным Департаментом Северо-
Американских Соединенных Штатов. Приезжали нередко и английские профессора ботани­
ки…» (Мичурин, 1941, с. 305–306).

Последние высказывания Ивана Владимировича по поводу многочисленных 
посещений его питомника американскими специалистами относятся к 1934 г. Он 
снова упомянул этот факт, отвечая на вопросы редакции журнала «За марксист-
ско-ленинское естествознание»: «В методах работы Бербанка и моих существует разница. 
Об этом еще задолго до революции указывали американские профессора, посещавшие из 
года в год мой питомник» (Мичурин, 1939, с. 445). В том же году в заметке «Чего я жду 
от профсоюзов» Мичурин пишет: «И совершенно не случайно, что ни во Франции, ни в 
Англии, ни в Америке, ни в одной вообще стране капиталистического мира нет специаль­
ных учреждений по созданию новых форм растений. Не зря ко мне приезжали крупнейшие 
ученые-ботаники Америки. Но разве без враждебного капитализму и его идеологии диалек­
тического мышления можно было усвоить мои методы? Разумеется, нисколько. Поэтому-то 
и американцы, и канадцы не пошли дальше выписки и размножения моих готовых сортов» 
(Мичурин, 1939, с. 115).

На этом мы закончим рассмотрение писем И.В.  Мичурина, Ф.Н.  Мейера, 
Д. Ферчайлда, касающихся «приглашения Мичурина в Америку». Однако имеются 
по крайней мере два человека, тесно общавшиеся с Мичуриным и способные ком-
петентно высказаться по этому вопросу. Это А.Н. Бахарев и Б.А. Келлер — извест-
ный биолог, с  1927  г. научный консультант Селекционно-генетической станции, 
организованной на базе мичуринского питомника.

В статье об И.В. Мичурине в первом томе его собрания сочинений Бахарев упо-
минает только о двух встречах И.В. Мичурина с Ф. Мейером. В частности, он пи-
шет, что после встречи в конце декабря 1911 г. «профессор Франк Н. Мейер отправля­
ет на свою родину большую посылку с мичуринскими растениями: «В январе 1913 г. Франк 
Н.  Мейер вновь посетил Ивана Владимировича и сделал ему от департамента земледелия 
США предложение продать всю его растительную коллекцию» и  приводит выдержку из 
письма Д. Ферчайлда, присланного Мичурину после его второй встречи с Мейером 
(Мичурин, 1939, с. 37). Отдавая дань времени, Бахарев утверждает: «И все же заман­
чивое предложение американского департамента земледелия, <о продаже растений> 
не поколебало решения, принятого Мичуриным, которому были чужды интересы личного 
обогащения. Иван Владимирович отказался продать свою коллекцию. Он считал, что садо­

28  Садовод, состоявший в переписке с Мичуриным.
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водство  — это дело целого народа, что оно “является после полеводства одним из самых 
полезных для здоровья народонаселения занятий и самым продуктивным в смысле доход­
ности”» (Мичурин, 1939, с. 38). Однако А.Н. Бахарев ничего не говорит о каком-ли-
бо «приглашении на работу в США». Речь идет только о продаже растений из сада 
Мичурина.

Очень похожую информацию дает и Б.А.  Келлер: «Департамент земледелия 
Соединённых Штатов Америки следил за достижениями Мичурина, посылая к нему свое­
го уполномоченного профессора Мейера, и, наконец, предложил Мичурину продать свои 
коллекции новых сортов растений. Предложение было для Мичурина очень выгодным в 
материальном отношении, но, несмотря на это, он отказался от продажи своих коллекций в 
Америку. Мичурин был горячим патриотом своей родины, он всю свою жизнь трудился для 
своего народа и хотел ему передать все плоды своего творчества» (Келлер, 1948). Видно, 
что и у Б.А. Келлера не было никаких сведений о «приглашении Мичурина в США».

Чтобы закончить наш анализ, надо остановиться еще на одном вопросе. 
И.В. Мичурин часто упоминал, что представители Департамента сельского хозяйства 
США начали ездить к нему задолго до начала Первой мировой войны. Естественно, 
что об этом писали и его биографы. О  популярности Мичурина за рубежом упо-
минал Н.И. Вавилов в предисловии к книге «И.В. Мичурин. Итоги деятельности в 
области гибридизации по плодоводству» (М., «Новая деревня», 1924 г.): «При посе­
щении нами в 1921 г. Америки нам пришлось убедиться, что даже в Канаде и Соединенных 
Штатах работы И.В. Мичурина пользуются заслуженной известностью». Никаких данных о 
том, как он «убедился», Николай Иванович не привел (он сам, живя в России, узнал 
о Мичурине лишь в 1920 г!). В статье Н.П. Гончарова и Н.И. Савельева тоже без ка-
ких-либо ссылок на источник информации говорится: «У И.В. Мичурина не сложились 
отношения с Департаментом земледелия США, хотя первый заказ на поставку сортов и ги­
бридов Мичурин получил от него еще в 1890 г.» (Гончаров, 2015, с. 346). А.Н. Бахарев без 
ссылок на источник пишет: «Мичурина, его достижения, его сорта “открыла”, как известно, 
не царская Россия, а Америка. Большинство лучших мичуринских сортов проникли прежде 
всего в США и Канаду, где культивируются уже более 40 лет. Свои сорта Иван Владимирович 
передал в США бесплатно, в  надежде получить взамен нужные ему растения, но надежды 
его были обмануты» (Мичурин, 1939, с. 54). Подтвердить эту информацию попытался 
В. Лебедев. После «цитирования» письма «Канадского общества сельских хозяев» за 
подписью профессора Саундерса пишет: «К письму были приложены выдержки из про­
токолов конгресса и из газетных отчетов за 1897 и 1898 гг.» (Лебедев, 1950, с. 85–86). По-
видимому, В.Лебедев имел в виду Уильяма Сондерса (William Saunders) известного 
канадского садовода, который еще в 1869 г. начал эксперименты по гибридизации 
фруктовых деревьев. Однако никаких подробностей об этих документах Лебедев не 
приводит. Ф. Мейеру Мичурин сообщил, что «…много лет назад он продал несколько 
вещей в Министерство сельского хозяйства. Кажется, это было в 1897 году или около того, 
я не мог получить от него реальных данных» (Meyer, vol. 2, p. 1526–1532). Не удается 
найти каких-либо дополнительных данных по этому вопросу и в собрании сочи-
нений И.В. Мичурина, изданном в 1939–1941 гг… Поэтому остановимся лишь на 
некоторых подтвержденных фактах, касающихся данного вопроса. 

В 1897 г. USDA возглавил Джеймс Уилсон, бывший профессор сельского хозяй-
ства сельскохозяйственного колледжа Айовы (ныне Университет штата Айова). Он 
старался модернизировать методы ведения сельского хозяйства страны, и одной из 
поддержанных им инициатив было создание Отдела интродукции иностранных се-
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мян и растений, руководителем которого практически с момента образования стал 
Д. Ферчайлд. По предложению Уилсона к поиску полезных иностранных растений 
и семян был привлечен Нильс Эббесен Хансен (Niels Ebbesen Hansen), которого 
Уилсон хорошо знал еще во времена своего преподавания и который к 1875 г. по-
лучил степень магистра наук. Именно Н.Э. Хансен стал «искателем растений № 1 
USDA». Его путешествием в Россию, Сибирь и Китай в 1897 г. и было положено 
начало посещениям России представителями Департамента земледелия США. 
Заметим, что в собрании сочинений И.В. Мичурина для этой фамилии использует-
ся написание «Ганзен».

О Н.Э. Хансене имеется обширная информация в американских средствах массо-
вой информации, в архивах Университета Южной Дакоты и Сельскохозяйственной 
библиотеки США. В  этом рассказе преимущественно используются сведения из 
книги его биографа и внучки Лоен Хелен Хансен (Loen Helen Hansen), опублико-
ванной в 2002 г. Университетом Южной Дакоты. Как представитель USDA Хансен 
совершил три путешествия в Россию: в 1887, 1906 и 1908 гг. Главная из поставлен-
ных перед ним задач была найти кормовые растения, которые могли бы выращи-
ваться в суровых условиях Великих равнин США.

Первое путешествие Хансена в Россию описывается в главе  7 «Нильс едет 
в Россию: 1897–1898» (Loen, 2002, p.  65–74). Автор пишет, что Нильс прибыл 
в Москву в конце июля и до конца августа путешествовал по крупным городам 
России. Он посещал сельскохозяйственные выставки и институты, знакомился с 
должностными лицами, связанными с продажей интересующих его семян сельско-
хозяйственных продуктов. Зная о растущей в холодных степях Сибири люцерне, 
использовавшейся в течение столетий как корм для лошадей и крупного рогатого 
скота, он продолжил исследования в юго-западной части Сибири. Хансен побывал 
в Казахстане, провел несколько дней в приграничных районах Китая, достиг города 
Омска, в то время главного города Западно-Сибирского и Степного генерал-губер-
наторств. Оттуда по Сибирской железной дороге он вернулся в Москву, затем до-
брался до города Бремерхафен в северной Германии, откуда в конце февраля 1898 г. 
прибыл в Нью-Йорк. 

Следующее путешествие Хансена в Россию для дальнейшего исследования лю-
церны началось 28 июня 1906 г. с посещения Международной конференции по се-
лекции растений, проходившей в Лондоне 30 июля — 3 августа. После этого Хансен 
посетил ряд опытных станции в Северной Норвегии, Швеции и Финляндии и че-
рез Финляндию приехал в Санкт-Петербург. Основное внимание в этой поездке он 
уделил районам Сибири и Средней Азии. Поэтому сразу же поехал в Омск и далее 
в столицу Восточной Сибири Иркутск. Там он провел наблюдения за люцерной с 
желтыми цветками, растущей в суровых, почти полярных условиях. Из-за полити-
ческих беспорядков в европейской части России Хансен по Транссибирской маги-
страли добрался до Владивостока и 3 декабря 1906 г. прибыл в Калифорнию (Loen, 
2002, p. 107–108).

В 1908 г. директор USDA Д. Уилсон решил, что Нильс должен завершить свои 
поиски нужных видов люцерны в Сибири. Хансен сразу же отправился в окрест-
ности Семипалатинска, а затем в Восточную Сибирь (Loen, 2002, p. 124–131). На 
сухих пустынных равнинах около пустыни Гоби он собирал семена монгольской 
люцерны, близкой родственницы люцерны с голубыми цветами, но более адапти-
рованной к экстремальным климатическим условиям. Его обратный путь лежал че-
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рез Каспийское, Черное и Эгейское моря. Далее он добрался до Марселя и вернулся 
в Вашингтон 10 февраля 1909 г.

Подробное описание путешествий Н.Э. Хансена, представленное в книге (Loen, 
2002), показывает, что «искатель растений № 1 USDA» во время своих путешествий в 
Россию в 1897, 1906 и 1908 гг. И.В. Мичурина не посещал и у Д. Ферчайлда, который 
курировал все эти поездки Хансена, никакой информации об Иване Владимировиче 
не было. Еще одним подтверждением этого является поездка Хансена в СССР 
в 1934  г., во время которой он участвовал в чествовании И.В.  Мичурина в связи 
с 60-летием его трудовой деятельности (Loen, 2002, p.  199–209). Академия наук 
СССР, взяв на себя оплату всех расходов, пригласила Н.Э. Хансена присоединиться 
к экспедиции в Амурский регион Восточной Сибири для сбора семян сельскохо-
зяйственной ценности. Нильс взял Карла (сына) с собой в качестве технического 
консультанта, и они вдвоем отплыли из Нью-Йорка 27 июня 1934 г. После поездки 
по Сибири Хансен был приглашен на празднование, устроенное в честь 60-летия 
трудовой деятельности И.В. Мичурина в Мичуринске. Рассказывая о своем высту-
плении на праздновании, Нильс замечает: «Меня вызвали на трибуну, чтобы предста­
вить Америку. Всемирно известный ученый Н.И. Вавилов, руководитель советского растени­
еводства, любезно вызвался перевести мое обращение к огромной аудитории». В этой же 
главе описываются встречи Хансена с его старыми знакомыми В.Р.  Вильямсом и 
Н.И. Вавиловым, состоявшиеся во время этой поездки, однако в ней нет ни слова 
о каких-либо встречах и беседах с Мичуриным. Н.А. Бахарев в статье о Мичурине 
(Мичурин, 1939, с. 68) тоже не упоминает о давнем знакомстве Мичурина и Хансена, 
лишь сухо констатируя: «В числе гостей Мичурина был и старейший селекционер Южной 
Дакоты (США) проф. Нильс Ганзен». 

Был ли Хансен единственным «искателем растений USDA», который побывал 
в России до Первой мировой войны? Нет, не был. Когда Хансен посещал Россию в 
поисках кормовых растений, USDA проявляло большой интерес к поиску устойчи-
вых сортов пшеницы. Д. Ферчайлду удалось убедить руководство USDA в необхо-
димости отправить в Россию Марка Альфреда Карлтона для проведения этих поис-
ков в 1898 и 1900 гг. Поездка Карлтона 1898 г. началась с крупных городов Европы, 
где он обсуждал вопросы патологии пшеницы с известными учеными. После этого 
он направился в Россию. Как пишет историк сельского хозяйства Томас Айзерн: 
«Его российский маршрут начинался около Черного моря, в самом сердце страны твердой 
красной озимой пшеницы, в Одессе; пролегал через Украину и долину реки Волги; повора­
чивал на восток и юг до Баку; и покидал империю в Одессе. Возвращение домой снова было 
через Польшу, Германию, Францию и Англию». В  феврале 1899  г. Карлтон вернулся в 
Вашингтон (Isern, 2000, p. 18).

В июле 1900 г. Карлтон вновь добрался до Одессы и начал обследование Кавказа 
и Крыма. Как пишет Томас Айзерн: «На этот раз поиски были легче, так как он лучше вла­
дел языком все делал гораздо быстрее, чем в предыдущей поездке. Карлтон собрал множе­
ство озимых пшениц для Департамента сельского хозяйства и организовал частную отгрузку 
крымской пшеницы некоторым фермерам в Канзасе. К  сентябрю работа была закончена» 
(Isern, 2000, p. 19). Как видно из описания интересов и маршрутов российских путе-
шествий Карлтона, он тоже не встречался с И.В. Мичуриным. 

В заключение заметим, что все «искатели растений USDA» подробно отчиты-
вались перед Д. Ферчайлдом о поездках по стране и контактах, так как это было 
дополнительно связано со строгой финансовой отчетностью, существовавшей в 



STUDIES IN THE HISTORY OF BIOLOGY. 2025. Volume 17. No. 2	 51

департаменте. Поэтому отсутствие информации у Ферчайлда о Мичурине свиде-
тельствует о том, что никто из его сотрудников до 1911 г. Ивана Владимировича 
не посещал. Остальные отделы USDA вопросами взаимодействия с зарубеж-
ными странами не занимались, так что говорить о мичуринских контрактах 
1900 г. с USDA и почти ежегодных посещениях сотрудниками USDA питомника 
Мичурина до 1914 г. нет никаких оснований. При этом, конечно, не исключается 
возможность, что независимые от USDA иностранные граждане действительно 
покупали мичуринские растения. Однако оставляют странное впечатление мно-
гочисленные заявления Мичурина о большом числе иностранных профессоров, 
посещавших его питомник до Первой мировой войны, и  полное отсутствие ка-
ких-либо имен. По-видимому, Ивана Владимировича, не владевшего иностран-
ными языками, было легко ввести в заблуждение. Так, например, почти наверня-
ка «английский ботаник», о котором Мичурин пишет Ячевскому 6 февраля 1913 г. 
(Мичурин, 1941, с. 228), якобы посетивший Мичурина вместе с Мейером в 1911 г., 
был всего лишь переводчиком.

Что же есть правда, а что есть вымысел в этой истории?

Правда
Представитель Отдела интродукции USDA Ф.Н.  Мейер случайно узнал о ра-

ботах И.В. Мичурина в ноябре 1911 г. и дважды посетил его питомник: в декабре 
1911 г. и январе 1913 г. (Meyer, vol. 2, p. 1489–1497, 1526–1532, 1645–1648).

При первом посещении с разрешения И.В. Мичурина Ф. Мейер обрезал 15 ве-
точек плодовых деревьев и кустарников из его питомника, которые переслал в США 
(Meyer, vol. 2, p. 1526–1532).

Во время второго посещения Ф. Мейер передал И.В. Мичурину пожелание на-
чальника отдела интродукции USDA Д. Ферчайлда наладить взаимодействие с ним 
и обсуждал возможные для этого пути. Позже этот вопрос затрагивался в переписке 
между И.В. Мичуриным и Д. Ферчайлдом. Речи о переезде Мичурина в США в этих 
письмах не было, обсуждалась только покупка некоторых растений из питомника 
Ивана Владимировича (Meyer, vol. 3, p. 1645–1648).

И.В. Мичурин выражал полную готовность к совместной работе с USDA: 
продажу имеющихся в его коллекции и выведенные им растений, проведение ги-
бридизации растений по заказу USDA, публикацию его статей и книг в изданиях 
американского научного общества «Бридерс», в  которое ему предложил вступить 
Д. Ферчайлд (Мичурин, 1941, с. 235–236).

Первая мировая война и последующая смена власти в России сорвали эти 
планы.

Вымыслы Мичурина
Представители USDA в течение 18  лет почти ежегодно посещали питомник 

Мичурина и покупали его растения.
Представитель USDA «официально» приглашал И.В.  Мичурина переехать в 

США для продолжения его работ.
Из-за отсутствия «диалектического мышления» американцы были способны 

использовать только «готовые» плодовые растения Мичурина, но не его методы.
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Материальное положение И.В. Мичурина перед Первой мировой войной было 
настолько плохим, что ему не хватало денег на содержание семьи.

Возможно, используя эти вымыслы, И.В. Мичурин пытался поднять свой авто-
ритет и значимость своих работ, привлечь к ним внимание садоводов и российских 
чиновников, ответственных за развитие сельского хозяйства. Вполне может быть… 
Однако наряду с этим надо помнить, что Иван Владимирович был не только често-
любивым, но и в значительной степени тщеславным человеком29.
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Truth and Fiction in the Story  
of “I.V. Michurin’s Invitation to America”

Igor A. Karapatnitski 

Almaty, Kazakhstan; igor_karapatnitski@hotmail.com

In the literature about the life of I.V.  Michurin, it is widely claimed that representatives from the 
U.S. Department of Agriculture (USDA) officially invited him to move to the United States 
along with his family and the plants he had cultivated to continue his work. It is also commonly 
reported that Michurin decisively declined these offers, citing his desire to preserve the results of 
his work for his homeland. This article analyzes the printed works and letters of I.V.  Michurin, 
as well as those of his close associates A.N.  Baharev and B.A.  Keller. Special attention is given 
to the letters of Frank N.  Meyer, a renowned American plant collector and USDA employee. 
Meyer’s letters reveal the existence of extensive connections and an exchange of horticultural 
material between Russian and American horticulturists before World War I. They also show 
that the USDA’s Office of Foreign Seed and Plant Introduction, which was responsible for these 
connections, knew nothing of Michurin’s work until late 1911. This contradicts the often-cited 
claims about an “American pursuit” of Michurin’s plants. 				     
Meyer met Michurin only twice  — in 1911 and 1913  — and not “nearly every year for 18  years” 
as Michurin frequently wrote. During their second meeting in 1913, Meyer did indeed discuss with 
Michurin the possibility of purchasing some of his plants. This matter was later addressed in Michurin’s 
correspondence with the head of the USDA’s Office of Foreign Seed and Plant Introduction, David 
Fairchild. The letters between Meyer, Fairchild, and Michurin indicate that Michurin was open to 
any form of collaboration with the USDA. He offered to sell the plants in his possession, to conduct 
hybridization of plants required by the USDA, and to publish his articles and books in the United 
States. The onset of World War I, however, disrupted the formalization of such an agreement and 
any subsequent work. The analyzed materials refute the claim that the USDA had officially invited 
Michurin to move to the U.S. In the letters between Meyer, Fairchild, and Michurin, the subject 
of Michurin relocating to the United States to continue his work was never even mentioned. The 
original source of the information regarding the “invitation to America” appears to have been Ivan 
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Vladimirovich himself. He used it to elevate and solidify his reputation by spreading the story in letters 
to colleagues and newspaper articles. Authors who repeated these accounts trusted the prominent 
horticulturist but did not verify their accuracy.

Keywords: I.V. Michurin, F.N. Meyer, D. Fairchild, Office of Foreign Seed and Plant Introduction of 
the U.S. Department of Agriculture, Invitation to America.
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